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— Hello Kanagawa is a newsletter issued by Kanagawa Prefectural Government to provide living information for foreign residents —
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Scholarship Loan Program for High School Students
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| Subsidy Available for Those Attending Special Support School

@ Students to be covered: K.P.G.’s education loan is available
for students who, in principle, live in the prefecture and need
financial assistance for school expenses.

@ Regular recruitment of applicants: April (Screening will be
conducted if there are many applicants.)

@ Eligibility requirement: The annual family income must be
about ¥8,000,000 or less (in case of a four-member household).

@ Monthly loan: ¥20,000 for a public school student, ¥40,000
for a private school student (The loan must be paid back after
graduation.)

@ To apply: Please apply for the scholarship loan through the high
school after enrollment.

[Inquiries in Japanese]

High School Education Division, Education Bureau

K.P. Board of Education Tel: 045-210-8251
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The special-needs education schooling subsidy is provided to
parents or guardians of preschoolers, pupils, and students who
attend the prefectural, municipal, or private special support schools,
to reduce economic burden for sending their children to the school.
The subsidy financed by the national and the prefectural government
covers part of the expenses necessary for schooling (school things,
school lunch, excursion, commuting, etc.). The categories of the
expenses to be covered and the subsidy rates are different depending
on the division of the school attending, the income of the family, etc.
[Inquiries in Japanese]

Office of the school attending
Child Education Support Division, Education Bureau, K.P. Board of
Education Tel: 045-210-8217

&<’<GLi/vé;5v*<LJ?57§<L:5m oy FA G /“L LV)J? LUJ?
%EUS'ZFE%E?WE’?@%WJ% = %W@E_L Wi, FA D
LLRD L ZADSC EARS N 9 L 5 igi :: Lx R z{hx‘é’\u'cé
fHeElJB'Z%E% e ) KU, E)u;@ﬁm R T L ORR
eh FwiFA L@5n< [P ] Jw 0 HLEIVAZIEwD T ol
Ea‘ﬂ%ﬁzﬁw AL O R AN 2 3 (iﬂi mlE A B R
ZwILrd B Leiddhxry v 23NV v A i FA B
fa B, ﬂ*?bﬁﬁﬁ\ WP L) o % [ & B AHBY 3
1 EADK 29 HKE ol ALK A 7z LiEl
5HDTT, %ﬁﬁﬂ%%ﬁciﬁﬁé waéﬂ“‘ODf*%Wﬂi%@ﬁ (e
2wl x5 iwn I Lxrbho
tctc IOT\ in‘%&%é%% VN %&Di%
[EIZISE 'C@Fn‘ib\ bi‘!]
29K
i%%b“(wéiﬁ@%i’%i’ F/2
A Z Frowd L 2
Bred BEYHES  TEL045210-8217
[ Li/v__l AT & E A D :<—&éﬁh‘/\,&/v%’77::'/vit*<‘%
* Bﬂiﬁﬁuﬁ#“éwﬁ:ﬁb\ﬁb’ébi‘ FAL A L RARRR T~
(P 4 1)

* For inquiries in languages other than Japanese, please contact the
Prefectural Counseling Services for Foreign Residents. (See P. 4.)
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Have You Received a Notification for Entering Elementary School or Junior High School?
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Regardless of nationality, children who are six or twelve years of
age as of April 2 can enter public elementary school or junior high
school respectively as new students starting in April, if they so desire.
[Inquiries in Japanese]

Your local municipal section in charge of school entrance

Child Education Support Division, Education Bureau, K.P. Board of
Education

Tel: 045-210-8223
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Tips for Crime Prevention
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Crime Prevention

ThAE

@ Vehicle theft (bicycle, motorbike)

Make sure to lock your vehicle when you are away from it even
for a short time. Install an additional strong lock such as a wire
lock, since your vehicle might be stolen even if it is locked.

@ Sneak-in theft
Whenever you leave your home, be sure to lock the doors even
for a short time. Install an auxiliary lock on windows.
[Inquiries in Japanese]
Community Safety General Affairs Division, Kanagawa Prefectural
Police Headquarters
Tel: 045-211-1212 (ext. 3042)
Safe and Secure Community Promotion Division, K.P.G.
Tel: 045-210-3515
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Traffic Safety Class to Be Held

A BHAEA L EH0A E) A LI LD O CHiE) L Er)

BTk, (<6 LRaEE ] 12X 50 # 2T IE #
Lo i?ﬁﬁ/_\:ﬁ‘/\/é:—; Lo ﬁ‘o:j_ L 5 aw Lx<d o T U a‘oii
. RHEE B EFRPABR WS R EICHNTT -
TV,

1ZH13AE LI LD En Botdwler)&s) T<H O A

%mﬁgfi w%®%¢&%%%®$u‘ﬁgﬁéb&

I1EH L FrjLo Lrohi O 29 <

wtbki%OTéﬁ% #ﬂ%mﬂifu\bﬁFﬁ%h

HEOHALS

%ﬂm&a®%%tﬂﬁ%ﬁwti¢o

~—7°’)®/\/€/\4§$7LO Z

xLﬁ #HE TR, x%w—W%xL$ﬁL%b&wt
[N i_ SHWVZDIZIEE) Lb L urk EIlonT, :l’o“iﬁ
LLEJ,

FAZW I A ) t E) N

%Wt T%ﬂWiT®T\Bﬁ§KB%W%bﬁ<ﬁéwo
[E$;t®ﬁunbul

B53AE ZOE5 L EsSLD

.Mﬂﬁi.%ﬁ%iﬂik?“f

JAHAEA HALA

W24 - ﬁbi%o<me& TEL:045-210-3520

ZI22BAEAELIL,

}

o
K
Ik
S
A@
[
oV
F A

The “safe community advisors” of the Kanagawa Prefecture visit
your school, community association and workplace to hold classes
for crime prevention, delinquency prevention, and traffic safety.

In the crime prevention class, the advisors will explain about the
conditions of crime occurrence and the methods, as well as tips for
not becoming crime victims. In the delinquency prevention class,
you will learn the actual situation of juvenile delinquency and drug
abuse, and the countermeasures against them. The traffic safety class
will teach you the traffic rules, and the way how to avoid getting
involved in a traffic accident and to prevent causing an accident.

The classes can be held at any place within the prefecture at
request. Please feel free to ask on the class.

[Inquiries in Japanese]
@ About crime prevention class and delinquency prevention class

Safe and Secure Community Promotion Div., K.P.G.

Tel: 045-210-3520
@ About traffic safety class

Traffic Safety Promotion Div., K.P.G. Tel: 045-210-3560

* For inquiries in languages other than Japanese, please contact the
Prefectural Counseling Services for Foreign Residents. (See P. 4.)
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Information on Automobile Tax
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Automobile tax is a prefectural tax levied on those who own a
motor vehicle.

@ Payment method/period: Those who own a motor vehicle as of
April 1 must pay the tax by June 1 at a financial institution or a
convenience store listed on the back of the tax notice to be sent
in May.

@ Payment amount: The annual tax is determined based on the
type of vehicle, its purpose, engine displacement and carrying
capacity.

@ Transfer of ownership: Be sure to make the necessary change
in your car registration if you sell/give your vehicle to someone
else. If you forget this procedure, you may be levied the tax for
the vehicle you no longer own.

[Inquiries in Japanese]

Automobile Tax Call Center Tel: 045-973-7110

Automobile Tax Administration Office, K.P.G. Tel: 045-716-2111

Taxation Division, K.P.G. Tel: 045-210-2321

* For tax counseling, please ask the Prefectural Taxation Office of
your region.
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Multilingual E-mail Delivery Service “INFO KANAGAWA” Available
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The Kanagawa International Foundation offers “INFO
KANAGAWA”, an e-mail delivery service, which provides useful
information on daily life, events, etc. of the prefecture in Japanese,
English, Spanish and Portuguese. The e-mail is delivered three
to four times a month to your cell-phone/personal computer. For
registration, send an e-mail to “infokanagawa@k-i-a.or.jp”
specifying your language choice.

@ Contents of the information provided by this service
Information from the prefectural and municipal governments

(housing, education, welfare, etc.) / disaster prevention (preparation

for disaster, where to call and what to do in an emergency, etc.)

/ health (information on vaccination, etc.) / interpretation and

counseling services / international exchange programs / tourism
[Inquiries in Japanese]

International Cooperation Section, Kanagawa International
Foundation
Tel: 045-896-2964

Information on Earth Festa Kanagawa 2009
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“Earth Festa Kanagawa” is a festival held on the theme of
“multicultural co-existence nurtured by all people”. Admission is
free of charge. Why won’t you visit the Festa with your friends and
family?

@ Dates: May 16 (Sat.) and 17 (Sun.), 2009

@ Venue: Kanagawa Plaza for Global Citizenship and Sakae Ward
Culture Center (3-min. walk from Hongodai Sta. on the JR
Negishi Line)

@ Programs (tentative): Food booths which serve dishes of
the world; ethnic music and dance performances; enjoyable
workshops based on hands-on experiences; and more

[Inquiries in Japanese]

Earth Festa Kanagawa 2009 Executive Committee Secretariat

(International Division, K.P.G.) Tel: 045-210-3748

* For inquiries in languages other than Japanese, please contact the
Prefectural Counseling Services for Foreign Residents. (See P. 4.)

Vol. 17, No. 3 Spring Issue 2009

-3- HELLO KANAGAWA (3EERR)



73‘ Th ¥ 9

EWLEIVDADBL

20 P

Ka!) 1 7IVEDMRHBDEMICDOWVT

Additional Items Subject to the Law for the Recycling of Specified Kinds of Home
Appliances
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On April 1, 2009, liquid crystal TV, plasma TV and clothes drier
will also become subject to the Law for the Recycling of Specified
Kinds of Home Appliances. When you replace/discard these items, in
addition to tube TV, air conditioner, refrigerator and laundry machine,
you must hand them to the retailer from which you purchased these
appliances, or to the retailer from which you will purchase new ones.
When you hand them, you need to pay to the retailer the fees for
recycling, collection and transportation of the appliances, and receive
a copy of the voucher for home appliance recycling.

If you don’t remember the retailer you purchased your appliance,
and are unable to hand the unnecessary item for disposal, contact the
municipal government of your area.

[Inquiries in Japanese]
Waste Management Division, K.P.G. Tel: 045-210-4151
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Information on Counseling Services for Foreign Residents
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@ Hours: <General Counseling>9:00 to 12:00, 13:00 to 17:15
(Call by 16:00.)
<Legal Counseling> 13:30 to 16:30 (Call by 16:00.)
@ Phone number, days, etc. (Plan for April 2009 and after)

Languages Phone Days
General counseling: 1st, 3rd, and 5th Tue.
English 045-324-2299 (Yokohama) Legal counseling: 3rd Tue.
044-549-0047 (Kawasaki) General counseling: 2nd and 4th Mon.
Chinese 045-321-1339 (Yokohama) fﬁgﬁiﬁﬁﬁigﬁiﬁf . and 4th Toe.
Korean 045-321-1994 (Yokohama) General counseling: 1st, 3rd, and 5th Mon.
045-312-7555 (Yokohama) S:g;ritﬁz‘ggﬁilé“glsf;‘n
Spanish : .
. General counseling: Mon.
046-221-5774 (Atsugi) Legal counseling: 3rd Thur.
General counseling: Wed.
Portuguese 045-322-1444 (Yokohamay) Legal counseling: 2nd Wed.
ugu
. General counseling: Tue.
046-221-5774 (Atsugi) Legal counseling: 4th Fri.
Tagalog 044-549-0047 (Kawasaki) General counseling: 2nd and 4th Mon.
Thai (Kawasaki) General counseling: 1st, 3rd, and 5th Mon.
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P %g%’ Eé} H. BbTTIICBSIC &%E% 5 @ In case of an emergency, try not to panic, but call the

following numbers.

In case of an incident/accident, call 110. @ In case of an illness/injury/fire, call 119.
% é ””“g% b}g’if o F"i b\/\?b% it ‘ja’””ﬂ %é‘jg’ %;“ %%‘ES,\O * For inquiries in languages other than Japanese, please contact the
SALs) Prefectural Counseling Services for Foreign Residents. (See P. 4.)
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By mail: International Division, Kanagawa Prefectural
Government, 231-8588
By fax: 045-212-2753
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